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Wandmontage 
Abhängig von der Wandmaterial-Beschaffenheit wählen Sie 4 geeignete 
Linsenkopfschrauben M4x35 ➀ und ggf. dazu passende Dübel zur Montage der 
Halteplatte ➁ an einer ausreichend tragfähigen Wand. 

Deckenmontage 
Abhängig von der Deckenmaterial-Beschaffenheit wählen Sie 4 geeignete 
Linsenkopfschrauben M4x35 ➀ und ggf. dazu passende Dübel zur Montage der 
Halteplatte ➁ an einer ausreichend tragfähigen Decke. 

	→ Verschrauben Sie die Halteplatte ➁ mit den Schrauben ➀ durch die in der 
Abbildung gekennzeichneten Bohrungen an der Wand.
	→ Der Access Point ist bereits für die Montage an der Halteplatte vorbereitet.  
Setzen Sie den Access Point so in die Halteplatte ein, dass sich die Verriegelungs-
Vorrichtungen an Gerät und Halteplatte gegenüberliegen und die bereits am Gerät 
vormontierten Schrauben M6x10 ➃ in die schlüssellochförmigen Aussparungen der 
Halteplatte greifen. Schieben Sie dann das Gerät bis zum Anschlag in Richtung der 
Verriegelungs-Vorrichtung.
	→ Stellen Sie die Verriegelung des Gerätes sicher, indem Sie die Sicherungs-Schraube 
➂ in Richtung des Gerätes drücken und dann um 90 ° im Uhrzeigersinn drehen.
	→ Zum Entnehmen des Gerätes drehen Sie die Sicherungs-Schraube ➂ um 90 ° 
gegen den Uhrzeigersinn und ziehen sie vom Gerät weg. Das Gerät kann nun 
entgegen der Verriegelungs-Richtung von der Halteplatte entnommen werden.

Wall mounting 
Depending on the wall material structure, select 4 suitable pan head screws M4x35 ➀ 
and, if necessary, suitable dowels for mounting the retaining plate ➁ on a sufficiently 
load-bearing wall. 

Ceiling mounting
Depending on the ceiling material structure, select 4 suitable pan head screws 
M4x35 ➀ and, if necessary, suitable dowels for mounting the retaining plate ➁ on a 
sufficiently load-bearing ceiling. 

	→ Mount the retaining plate ➁ with the screws ➀ through the holes marked in the 
illustration to the wall.
	→ The access point is already prepared for mounting on the mounting plate.  
Insert the access point into the mounting plate so that the locking mechanisms on 
the device and mounting plate are opposite each other and the screws M6x10 ➃ 
already pre-assembled on the device reach into the keyhole-shaped recesses of the 
retaining plate. Then push the device towards the locking mechanism up to the stop.
	→ Ensure that the appliance is locked by tightening the locking screw ➂ in the 
direction of the device and then turn it 90° clockwise.
	→ To remove the device, turn the locking screw ➂ 90° counterclockwise and pull it 
away from the device. The device can now be removed from the retaining plate in 
the opposite direction to the locking direction.
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